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The Phonological Changes in Semitic Words and Their Impact on Old 

Testament Aramaic (A Comparative Study) 

 

A B S T R A C T  

       Linguists have given a great consideration to the study and analysis of 

letters, focusing on the changes that occur to them depending on their 

position in the word. Then, this interest expanded to include the basic 

structure of the word. The non-Arabic origin of a letter is evident through 

differences in its pronunciation as well as the meanings it conveys. As for 

the changes in pronunciation, these emerged through the criteria set by the 

Arabs to identify the non-Arabic origin of a word and how Arab linguists 

determined the letters they did not pronounce. The words that  have 

entered Arabic from other languages were found to be subject to change 

and exhibited a consistent pattern of alterations, including deletion, 

addition, or phonetic changes. These changes were categorized as  an 

evidence of the foreign origin of the word, as well as methods for the 

Arabicization of foreign terms. 

     In the phonological aspect, we observe that the articulation of sounds in 

some languages changes, and the pronunciation of these sounds becomes 

closer to the new borrowed language until the two languages reach 

complete conformity or are closely aligned in the form of the dominant 

language 

     Scholars have observed that the beginning of linguistic evolution in any 

language starts with phonetic changes as the characteristics of sounds 

begin to shift into other qualities. This leads to the creation of new sounds 

and the fading or extinction of older sounds that used to exist.  

    To understand the use of phoneme pronunciation shifts from one 

language to another in identifying phonetic borrowing, we will study the 

phonological changes in Aramaic and some other languages, specifically 

in comparison with Arabic and some other Northwest and East Semitic 

languages. 
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 الألفاظ السامية وأثرها في آرامية العهد القديم )دراسة مقارنة(.التغيرات الصوتية في 

 قسم اللغة السريانية -أ.د  مؤيد حسين منشد/ جامعة بغداد / كلية اللغات  

 الخلاصة:

نال الحرف عند علماء اللغة الاهتمام الأكبر والمعالجة، والعناية بالتغيرات التي تحدث عليه بحسب موقعه      

 في الكلمة ثم اتسع هذا الاهتمام ليشمل البنية الأساسية للكلمة.

يير تظهر عجمة الحرف من اختلاف لفظه وكذلك من المعاني التيي يعبير عنهيا. ف ميا الأوليت والتيي تعنيت بتغ  

لفظه فقد ظهرت بالمعايير التيي حيددها العيرع لعجمية الكلمية وكييا حيدد اللغوييوا العيرع الحيروف التيي لا 

 ينطقونها. 

فالألفاظ التي دخلت العربية من اللغات الأخرى، تبين لهم أنها كانت عرضة للتغيير وكانيت تحيوع عليت سيمة 

التغييرات الويوتية، فهيذل التغييرات جمعوهيا  مطردة لمجموعة من التغيرات من طريق الحذف أو الإضافة أو

 ضمن باع الأدلة علت أعجمية الكلمة وكذلك طريقة تعريب الكلمات الأعجمية.

ففي الجانيب الويوتي نلاحين أا مجيالأص الأ يوات فيي بعيت اللغيات تتغيير واا النطيق بهيذل الأ يوات      

تام أو متقالأبة بالوولأة التي هي عليها باللغية يقترع من اللغة الجديدة المقتبسة حتت توبح اللغتاا في تطابق 

 المنتورة . 

لاحن العلماء أا بداية التطولأ اللغوع لاع لغة يبدأ في التغير الووتي يعني ذلك تغيرا بوفات الأ يوات ،    

تبدأ بالتغير إلت  فات أخرى، والذع ييؤدع إليت تولييد أ يوات جدييدة وبالمقابيل اضيمحلال وميوت أ يوات 

 موجودة.  قديمة كانت

لمعرفة استجدام حالة تغير نطق الحرف من لغة إلت لغة في معرفة الدخيل الووتي سنقوم بدلأاسة التغييرات و

الووتية في اللغية ارلأاميية وبعيت قيقيقاتها بشيكل خيان مقالأنية بالعربيية وبعيت اللغيات السيامية الشيمالية 

 الغربية والشرقية.

 الدخيل، المماثلة ، الووت،آلأامية العهد القديمالكلمات المفتاحية: 
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تعد اللغة ارلأامية من أهم اللغات السامية التي تركت بومة واضحة في تالأيخ الشرق الأوسي  القيديم، ولا      

سيما في مرحلة العهد القديم. وقد أدت دولًأا محولأياً في التوا يل والتبيادل الاقيافي بيين الشيعوع المجتلفية فيي 

 .تلك الحقبة

وآلأامية العهد القديم هي تلك اللغة التي دونت بعت أجزاء العهد القديم ، وحفظت لنا أخبالأ اليهود في بابل في 

الحقبة التي جيء بهم علت يد البابليين من أولأقليم الت عودتهم اليها علت يد الملك الفالأسيي كيولأ ، ويلاحين 

بهيا موجيود فيي سيفرعاعزلأا ودانييالا وآييات اا تلك الأسفالأ  التي حفظت أخبالأهم وطقوسيهم وعياداتهم أ ل

 بسيطة في سفرع التكوين وألأميا، وتناولت تلك الأسفالأ أخبالأ اضطهادهم ومعاناتهم علت يد البابليين.

وهناك ستة حروف في آلأامية العهد القديم تعرف ع ابجد كفيتا يتغيير نطقهيا بحسيب التشيديد اليذع سيمته     

 تلك النقطة من الحرفا عن التليين. انقطة داخل الحرفا والتجفيا الأفع

"من الامولأ المهمة التيي لاحهيها العلمياء تطيولأ النظيام الويوتي فيي الكتابيات ارلأاميية اذا جياء اليبعت مين 

 ا.22،الوفحة2019الحروف بشكل ثنائي اللفن" ا حجي،

اذا كانيت عيين الفعيل  فمالًا تتحول حركة المهالأع في كل اللغات السامية من الهم أو الكسر الت الفيتح ،     

أو لامه  وتا حلقيا، ومنها اللغة ارلأامية. هذل الدلأاسة تناقش التغيرات الووتية التي تحول علت لغة آلأامية 

العهد عند مواحبة لويوتين متجياولأين بياختلاف أنواعهيا الحلقيية او  يير ذليك  ،مقالأنية بي قرع اللغيات لهيا، 

 بعت عند مقالأنتها بشقيقاتها اللغات السامية الأخرى. كوا أ وات اللغات السامية تشترك بعهها مع

معرفة تغير نطق الحرف من لغية إليت لغية فيي معرفية اليدخيل الويوتي سينقوم بدلأاسية التغييرات من اجل     

الووتية في اللغية ارلأاميية وبعيت قيقيقاتها بشيكل خيان مقالأنية بالعربيية وبعيت اللغيات السيامية الشيمالية 

 الغربية والشرقية.

 إبدال التاء الآرامية ثاء في العربية.1

تحدث ظاهرة التبادل الووتي هذل في اللغات السامية الشمالية الغربية، ففيها يتغير  وت الااء الموجيود       

في السامية الأم إلت حيرف ا ا فيي العبريية وإليت تياء فيي ارلأاميية والسيريانية بينميا يلاحين أا الأوجالأيتيية 

קַל ماقيال مين الفعيل ثقيل العربيي يتغيير نطقهيا فيي العبريية  تحتفن بنطقيه ، فلفظية وفيي  תִקלوفيي ارلأاميية שָׁ

ܰ tqalالسريانية 
 
...الخ؛ لهيذا لاحظنيا أا  يوت التياء اللايوع  aqalŭšوفي الأكدية  qlṯوفي الأو الأيتية  ܬܩܠ

ا، وهيذا يتطيابق ميع قيول 25،  يفحة 1980الانفجالأع في ارلأامية يقابل حرف التياء العربيي نفسيه اكميال، 

: يقابل حرف الشين العبرع حرف التاء ارلأاميي، وكيذلك حيرف الاياء العربيي   willam wrightالمسشرق 

 ا: .Wright,1966, ,.p.60يعزز  حة كلامه ا مع حرف الشين ارقولأع وأولأد أمالة

 ارقولأع العربي السرياني -ارلأامي  العبرع
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ג לֶׁ  šalgu ثلَْج ةلَجُا שֶׁ

ש רֶׁ   حَرَثَ  حدةَ חָׁ

ש  u’addiš حَدَّثَ  حَدِة חִדֵּ

 

االقواطيعا ويلامسيها  يقول بسام بركة: عند نطق حرف االااءا يقترع طرف اللساا من الأسناا الامامية      

بحيث يسمح بمرولأ الهواء الجالأص من منفذ ضيق وقد ييرى طيرف اللسياا مين الجيالأص، ولا يتذبيذع اليوتراا 

، 1988الووتياا لدى نطق االااءا فهي مهموسة؛ فهو  امت احتكياكي اانسييابي أسيناني مهميوبا ابركية، 

 ا.121 فحة 

الأفتعيال إليت طياء أو إليت دال تحيت تي ثير أ يوات الويفير المفجمية في آلأاميية العهيد القيديم تتحيول تياء       

 קטרتحييول إلييت קתר أو إذا كانييت عينيًيا لكلميية فافهييا قيياف، والتييي أ ييلها איתי. איזדי أوالمجهييولأة نحييو: 

، قييد تتماثييل تيياء الأفتعييال أو تيياء الت نيييث مييع أ ييوات الوييفير والأ ييوات ا175،  ييفحة 2006احسيينين، 

א ا نحو: טا بدلا اתة، فتظهر االأسنانية واللاوي אا 12:4سيئة اعزلأاבְאישְתָׁ ا 2:6؛  8:5أقليم اعزلأا  מְדִינְתָׁ

א  ، אا. 49:2ا و ادانيال 8:5عمل اعزلأاעֲבִידְתָׁ דְתָׁ רָׁ  ا.12:4متمردة اعزلأا  מָׁ

יֵּא דִי סְלִקוּ מִןكقييييول عييييزلأا الكاتييييب:  א, דִי יְהוּדָׁ הֱוֵּא לְמַלְכָׁ ךְ, עֲלֶׁ -יְדִיעַ, לֶׁ תָׁ א לְוָׁ ם; קִרְיְתָׁ ינָׁא אֲתוֹ לִירוּשְלֶׁ

א א וּבִאישְתָׁ דְתָׁ רָׁ ليييكُنْ مَعلومًييا لييدى المَلِييكِ أاَّ اليهييودَ الييذينَ خرَجييوا مِيينْ عِنييدِكَ جييافوا إلينييا، إلييت أولُأقييليمَ  מָׁ

دةَِ الشَّقيَّةِ   .ا12:4اعزلأا .المُتمََر ِ

נִיֵּאלوكذلك قول دانييال:  א، וְדָׁ א-מִן בְעָׁ א עַל וּמַנִי، מַלְכָׁ ל מְדִינַת דִי עֲבִידְתָׁ בֶׁ . وطليب دانييال مين المليك  أا בָׁ

 ا.49:2ادانيال يعي ن علت مدينة بابل. 

אا نحييو: ęولكيين النطييق الأحتكيياكي فييي آلأامييية العهييد القييديم يحييدث بعييد الكسييرا א حيييواا  חַיוְתָׁ سييؤال שְאַלְתָׁ

נִי אنحو:  (ay) ام حرفي علة مرعب، كما يحول النطق الٱحتكاكي بعد اد  אַימְתָׁ  .بيت בַיְתָׁ

א דִיكقييول عييزلأا:  נַיִן בַיְתָׁ ן-וּבָׁ א בְנֵּה מִקַדְמַת דְנָׁה שְנִין שַגִיאָׁ ونبنييي البيييت الييذع بنييي منييذ هييذل السيينين  הֲוָׁ

 ا11:5االكايرة 

 . إبدال صوت الحاء في الآرامية خاء في العربية2

ا فييي اللغيية السييامية الأم ب نييه  ييوت حلقييي محتكيياكي لأخييو مهمييوب ḥيوييا موسييكاتي  ييوت االحيياء     

ا. يلاحن علت مجموعة اللغات السامية الشمالية أنهيا تحيول  يوت الجياء ا ا 175،  فحة 2006احسنين، 

إلت  وت احا ، فليس ثمة لغة من هذل اللغات محتفظت بووتي الجاء والغين إلا اللغة الأوجالأيتية؛ إذ تحول 
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 שכלت عين كما تحول  وت الجاء إلت حاء مال خنزير، خمر... الخ فعندما نقرأ لفظة قيجل  وت الغين إل

כַל. šaȟel…نجد أنها لفظة دخيلة علت ارلأامية فالأ ل ارلأامي هو   שָׁ

تشير المقالأنات السامية إلت اا  يوت الجياء بقيي عليت حاليه فيي اللغيات االعربيية والحبشيية وارقيولأيةا،    

في العبرية وارلأامية والسريانية، ماال علت ذلك: في العربيية كلمية اأ ا، وهيي فيي الحبشيية  وتحول إلت حاء

ח، وفي العبريية ’uḫa، وفي ارقولأية  ’ا wḫaاخوا وفيي السيريانية احَُيا. وفيي آلأاميية العهيد القيديم جياء ،  אָׁ

ה דִי עליך וְעַל كما ولأد في سفر عزلأا: אַחبويغة:  ה  אחיך יֵּיטַב-וּמָׁ א וְדַהֲבָׁ ר כַסְפָׁ עְבַד:--בִשְאָׁ כִרְעוּת    לְמֶׁ

הֲכֹם, תַעַבְדוּן  ا.18:7اسفر عزلأا   وَمَهْمَا حَسُنَ عِنْدكََ وَعِنْدَ إخِْوَتكَِ أاَْ تعَْمَلوُلُ .אֱלָׁ

 .إبدال الدال الآرامية ذالًا في العربية3

ا، أمييا حييرف الييذال فهييو 175،  ييفحة1997حييرف الييدال حييرف أسييناني لاييوع مجهييولأ قييديد اعبييد التييواع، 

ا. في اللغات السامية الشمالية الغربية يتحول  يوت 116 -115،  فحة 1988أسناني مجهولأ لأخو ابركة، 

يانية بينميا يلاحين الذال إلت زاع في العبرية، وكذلك يتحول  وت الذال العربية إليت دال فيي ارلأاميية والسير

أا الأوجالأيتييية محتفظييت بييه، فمييالا يييتم إبييدال  ييوت الييذال فييي كلميية اذ ع حا دالًا فييي ارلأامييية والسييريانية 

 فتوبح اد ع حا، وفي الأوجالأيتية اد ع حا بمعنت ذبح.

وارلأاميية זַר נָׁ ومن الأمالة الأخرى لتغير نطق الدال والذال في اللغيات السيامية: نقيول فيي اللغية العبريية:      

ا، وفيي 440،  يفحة 1975، أوجين منااندلُُأا  بالنوا. نزلأ ، منع ،  ام زهد ترهب  –ندولأياُ    -ندلَأ   נְדַר

الأوجالأيتية ولأدت هذل اللفظة بالدال وليس بالذال مع اا الأوجالأيتية تحتوع علت حرف الذال من بين اللغات 

 ا. 21-18،  فحة 1998احجازع،  السامية الشقيقة

يروع لنا أبراهيم أنيس في معرض كلامه عن ت ثر بعت الأ وات بمجاولأاتهيا نقيلًا عين بعيت المحيدثين    

من علماء الأ وات العربية: ما م طلح علت تسميته االت ثير الرجعيا، واحياناً يت ثر الويوت الاياني بيالاول 

يتجسيد فيي موضيوع الابيدال  القياسيي  وعندها يسمت: االت ثير التقدميا، وهذا الت ثير في الأ يوات المجياولأة

الذع أقالأ اليه النحياة فيي اكاير مين موضيع مايل الابيدال اليذع يحيدث فيي  ييغة اافتعيلا عنيدما تكيوا فافهيا 

ادالاا، أو اذالاا، أو ازاياًا أو احد أ يوات الأطبياق وعنيدها يحيدث الأثيير اليذع ذكرنيا االرجعيي والتقيدميا 

ت هيذا التي ثير لفظتيا ااذ كير ومزدادا فييلاحن عليت هياتين اللفظتيين أا ا، ماال علي109،  فحة 1947اأنيس، 

وفي القروا الوسيطت كتبيت اليذال مين دوا   وتهما الااني قد فني بالووت الأول ونطق بهما  وتاً واحداً ؛

اللهجيية الشييامية التييي  وبتيياثيرאלמאכוד/ אלמאכוד'( تشييكيل فييي كتابييات اليهييود العربييية علييت سييبيل الماييال ا

 .تحدثوا بها وهي في ا لها الأامي
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تحدث الدكتولأ لأمهاا عبد التواع في كتابه االمدخل إلت علم اللغةا عن ظاهرة القلب المكاني اليذع يحيد      

بييين حرفييي التيياء وفيياء الفعييل الييذع يحييد فييي وزا امفتعييلا وااتفعييلا، متبنيييا لأأع بروكلميياا بقولييه: االقاعييدة 

لعامة تقول بالقلب المكاني بين تاء الافتعيال وفياء الفعيل إذا كانيت هيذل الفياء مين أ يوات الويفير...ا السامية ا

وقد  ا ت العربية وارقولأية أوزانها قياسًا علت هذل الأفعال التي فافهيا ليسيت مين أ يوات الويفير، عليت 

اعبيد ابتنيي  ibtanaفيي ارقيولأية   رالأ تلك التي فافها كذلك، فيقال في اللغية العربييةااقتتلا وااعتيزما كميا

 .ا75،  فحة1997التواع، 

 ازدهرادزهر اتزهر

 ازدهر ادزهر ا ت زهرزهرز

 . إبدال صوت الشين الآرامية بصوت السين العربية.

يقيول اليدكتولأ كمييال بشير فيي كتابييه عليم الأ يوات: إا  ييوت الشيين هيو  ييوت لايوع حنكيي محتكيياكي      

،ويعيد  يوت السيين أحيد الأ يوات الالاثية التيي عيدها علمياء العربيية ا303،  يفحة 2000ابشر،  مهموب

وبعهيهم يطليق عليهيا  –نويا حركية  -أ وات وس  الحنك، وهذل الأ يوات هيي :ا الشيين والجييم واليياءا

ن فيي . و يوت الشييا303،  يفحة 2000ابشير،  تسمية الأ وات الشَّجرية، نسبة إلت قَجَر الفم أع مفترقه

 ارلأامية أسناني  فيرع ويقابل السين العربية. 

يقول ابراهيم أنيس في معرض كلامه عين الأ يوات االسيين والويادا: إننيا نفهيل تسيمية هيذل الأ يوات     

اعا بيالحروف بالأ وات الأسلية مستناداً لرأع الجليل الذع لقب الحروف الالاثة العربية ا اد والس ين واليز  اله 

اابين  أع لأأسه وهو مسيتدق طرفيها 58،  فحة1، ص1980االفراهيدع، ا  مبدأها من أسلة الل ساا الأسلي ة؛ لأ

فيرا ؛ إذ كاا أول من أطلق  ا3،  فحة 7، ص2000منظولأ،  ولا نميل لتسمية سيبويه بموطلح احروف الو 

وف الوفير هي ويقول إبراهيم أنيس إا تسمية حرا. 464،  فحة 4، ص 1982اابن قنبر،  عليها هذل التسمية

وذلك لاا مجرى هذة الأ وات يهيق جيداا عنيد مجالأجهيا لهيذا فالمحيدثوا يجمعيوا كيل الأ يوات أقل دقة، 

، 1947التييي يحييدث فييي نطقهييا  ييفير فييي بعييت الأحييرف وهييي: اث، ذ، ز، ب،  ، ن، ظ، فا اأنيييس، 

 (.  109 فحة 

يلاحن أا هذين الووتين االسين والشينا يكوناا متقالأبين في المجرص فيي العربيية وفيي وضيع الأسيناا  لهذا

 ا.109،  فحة 1947معهما وفي الوفير وفي الهمس والرخاوة اأنيس، 

ا ، وكيذلك قليب šا القيديم إليت  يوت اśيقول كالأ بروكلماا: في السامية الأم يقلب  يوت االسيين الجانبيية   

ا قد حدث في العربية الشمالية فيي وقيت متي خر نسيبياا. وذليك لوجيود بعيت الألفياظ  المسيتعالأة مين sا إلتاšا

ا n< sāṭān āšayṭارلأامية والتيي قيد حيدث فيهيا ظياهرة القليب نفسيها التيي حيدثت لولفياظ المولأوثية مايل: ا
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بالأ وات ارلأاميية، فيي مجموعية   سالأية، في حين أنها محتفظت   āṯ τsāriya < šār قيطاا، وكذلك لفن :

 سكين. în< sakkîn  sikkحدياة من الألفاظ ارلأامية المستعالأة:

عييرع الشييمال اللسييين الجانبييية والشييينا فييي كتابيية قييينهم هييو: أنهييا ميي خوذة ميين السييين  وتفسييير مسييتجدام    

الجانبية، والسبب في كتابة سينهم هو: أنها م خوذة من سين وقين عندما أخذوا الأبجديية الحرفيية مين السيامية 

 ا.50،  فحة 1977الشمالية؛ لاا ذلك القلب لم يكن قد انتهت حينذاك ابروكلماا، 

ي الكاير من الكتابات السامية تكتب السين المهملة اوالشين المعجمية، وكذلك الامر فيي الوياد والهياد، وف    

والطاء والظاء، والعين والغين، تعلق الامر بحروف العلة: لربما الأامية العهد القديم حالها حال العبرية القديمة 

قترح بعت الباحاين اليذين يعتقيدوا اا الطريقية السامرية ليس لديهم نقاط فوق الحروف بجلاف العبرية؛ لذا ا

والكلدانييية للتنقييي  جييديرة بالاتبيياع ويشييير اخييروا الييت اتبيياع الطريقيية السييريانية التييي اتبعهييا كاتييب  -العبرييية 

  Dalboohi, 2014, 116)-.(Alالترجمة السبعينة للتولأاة، التي لربما لم تكن متوافقة مع الأامية العهد القديم

لقول يتطابق مع لأأع السيوطي الذع قال: إا حرف الشين فيي اللغية ارلأاميية يتحيول إليت سيين فيي وهذا ا     

ا؛ لانهييا مسييتمدة ميين بعييت الألفيياظ  275،  ييفحة 1، ص1986اللغيية العربييية فييي ا لييب الأحييياا االسيييوطي، 

 ارلأامية.

 

 ا1قكل لأقما

اقييتركت فييي التغيراللفظييي او التبييادل  ا  اعييلال تبييين اا بعييت الكلمييات ارلأامييية المعربيية1وميين قييكل لأقييما

الوييوتي فوييالأت الشييين الالأامييية سييينا عربييية، والسييين الجنبييية الالأامييية قييينا عربييية ماييل لفظيية: السييالأية 

، 1986بالالأامية االسيوطي،   dammesekوبالعكس اسم دمشق م خوذ من riṯā šāاعمودا بالعربية، معربة

 ا. 275،  فحة 1ص

توجد كلمات ש في ارلأامية السامرية ليس لديهم التمييز بين حرف   / ب؛ فك نها واحدة يعبر عنها بالحرف 

ذليك لاا ؛ ישראל/ ישראל( مايل اש( ويعبر فيها عنيه بي اש( معدودة فق  بالعبرية السامرية التي تحوع   ا

حييالات ، وتسييتعمل هييذل الحييروف ا لبييية الكلمييات يحسيين قياسييها سييينا ، لكنهييا تقلييد السييريانية فييي بعييت ال
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سيابوعا اذ كياا التياثير / ܫܒܘܥܐ وذكر هيذا الفيرق فيي العربيية السيريانية العيالم بيلاو اס/ס(:)עסר/עשר( ا

 Dalboohi, 2014, 129-(Al-(130العربي حاضرا في القروا الوسطت

 . إبدال صوت العين الآرامية غيناا في العربية5

، 1997بينيييت الدلأاسيييات الويييوتية أا   يييوت العيييين هيييو  يييوت حلقيييي لأخيييو مجهولأاعبيييد التيييواع،        

ا، بينما اعتقد سيبويه و يرل من اللغويين القيدماء أا  يوت العيين مين الا يوات المتوسيطة ا يير 81 فحة

ليرأع هيذا ا، وخالفيه ا406،  يفحة 1، ص 1982الرخوةا لعدم وضوح ظاهرة الاحتكاك في نقطة ابين قنبير، 

الدكتولأ لأمهياا عبيد التيواع معربيًا اا الا يوات المتوسيطة تمتياز باقيتراكها فيي بعيت الجويائ  ليسيت 

 ا.82،  فحة1997موجودة بنطق العين مما دعانا لاعتبالأ هذا الووت لأخوا لا متوسطا اعبد التواع، 

ِ ا ذلك بهعا مايسيمح  وعد  ابراهيم انيس  وت العين من الا وات المتوسطة بين الشدة والرخاوة     مسو 

 ا.75،  فحة 1947لها من حفيا اذا ما قولأنت بالغيناأنيس، 

اما  وت العين في اللغة الالأامية فهو  وت حلقي احتكاكي، يقابله في العربية الووت نفسه او الغيين او     

عيين والغيين هيي ا. نقطية الجيلاف بيين ال12،24،  يفحة 1980الهمزة او الوياد او الحياء او القياف اكميال، 

 قرع مجرجها بسبب كما اسلفنا سابقا اا العين اقل لأخاوة من الغين.

وتشير الدلأاسات السامية المقالأنة إلت أا  وت االغيينا بقيي كميا هيو فيي العربيية، وتحيول إليت عيين فيي     

فييي العبرييية: العبرييية والسييريانية والحبشييية، كمييا تحييول إلييت همييزة  فييي ارقييولأية، ففييي العربييية: اَ ييرَعَا، و

בا רֶׁ  ’ا.erebuا، وفي ارقولأية: ا‘arbaا، وفي السريانية : اعَرعا، وفي الحبشية: اעֶׁ

 ومن الالفاظ الدخيلة الالأامية التي حول فيها الابدال الووتي:

 الا ل الالأامي اللفن الا ل

 ا330،  فحة 2004، الغناوعا ṭoqwto  طاعوا

 صوت الصاد في اللغة الآرامية إلى سين في اللغة العبرية. . إبدال6

يو ا  وت الواد ب نه  وت لأخو مهميوب ينياظر  يوت السيين إلا أا الوياد مين حيروف الإطبياق     

ا عند النطق به اأنيس،   ا.69-68،  فحة 1947وعند النطق به يتجذ اللساا وضعا خا ا

 نه  وت مطبق السين واا هناك تشاباً بيالنطق بينيه وبيين ويوا الدكتولأ محمود السعراا  وت السين ب   

 . ا175،  فحة 1962، السعراااالواد وأما وجه الاختلاف ، فيكوا بالإطباق فق  



  Lark Journal (2025 /1/1) في 1: زءجال 1 :عددال 17المجلد: 

692 
 

أما  وت الواد في اللغة ارلأاميية فهيو أسيناني  يفيرع يقابيل  يوت الوياد العربيي، وقيد يقابليه الهياد     

أمد   نف  انف ا:نفت :أفل ا هلا  هل  حموأا احمو اا :حامتوالهاء أو السين أو الشين أو الطاء نحو

 ا.25،  فحة1980انوحا:نسخ اكمال،  ن ح قرأ اقرنا: قرض  مدا: ضمد)

ا 25،  فحة1980جاء الفعل: قرأ* في آلأامية العهد القديم بمعنت أقتكت نحو ما جاء في ن  دانيال اكمال، 

ל:   הּ-כָׁ ל דְנָׁה בֵּ יֵּא זִמְנָׁא, קְרִבוּ-קֳבֵּ יהוֹן, דִי יְהוּדָׁ אִין; וַאֲכַלוּ קַרְצֵּ لأجَْييلِ ذلَِييكَ تقََييدَّمَ حِينَئِييذٌ لِأجَييال   גֻּבְרִין כַשְדָׁ

 ا. 8:3اسفر دانيال ا كِلْداَنِيُّواَ وَاقْتكَُوا عَلَت الْيهَُود

 . إبدال الكاف في الآرامية خاء في العربية.7

والجيياء همييا  ييوتاا مهموسيياا، ومييا يمتييازاا بييه هييو أا الأول قييديد والايياني لأخييو والمجييرص  الكيياف        

 الووتي مجتلا، فالمسوغ هو الإبدال وهو  فة الهمس.

و أوضييح إبييراهيم أنيييس لأأيييه بشيي ا  ييوت الكيياف بقولييه: إا لوييوت الكيياف نظيييرًا مجهييولًأا هييو االجيييم     

يية والسيريانية فهيو  يوت سيامي قيائع فيي أ ليب اللهجيات السيامية القاهريةا التي تسمع أيها في اللغة العبر

 ا. 25،  فحة 1980اكمال، 

أما عن  وت الكاف في ارلأامية فهو  وت محتكاكي منفجالأع، يقابله في العربية الووت نفسيه، وقيد يقابليه 

  ا.24-12،  فحة 1980اكمال،  وت القاف أو الجاء أو الغين أو الذال 

رى أا  وت الكاف يقابل  وت الجاء فهما متقالأباا، فيالأول مين أقويت الفيم والاياني مين وفي العربية ن    

أدنت الفم ، ونلاحن أا كليهما  وتاا مهموسياا، لهيذا نلاحين أا التبيادل الويوتي لوجيود دافعيين هميا الأول 

 قرع مجرجهما والااني أنهما مهموساا.

وت المقيالأاا: مين ضيمن القيوانين الويوتية التيي يقول د.  لاح حسين  احب كتاع االمدخل إلت عليم الوي

تشير إلت التغيرات الووتية في اللغات السامية موطلح ااندماص فونيما ذلك الٱندماص الذع يحدث بين  وتي 

، نحيو: ا70-69-24،  يفحة 1947اأنييس،  الجاء في الحاء في اللغة العبرية وآلأامية العهيد القيديم والحبشيية

ר حمَر.وفي العبرية : -لفن اخَمْرا في العربية ، وفي السريانية: حَمرُا מֶׁ    חֶׁ

אנֵּי  :ولأدت بهييذل الويييغة فييي آلأامييية العهييد القييديم إذ يقييول دانيييال יָׁה לְמָׁ א, לְהַיְתָׁ ם חַמְרָׁ לְשַאצַר אֲמַר בִטְעֵּ בֵּ

א א וְכַסְפָׁ رُ يذَوُقُ الْ  .דַהֲבָׁ ةِ اسفر دانيال: وَإذِْ كَااَ بَيْلْشَا َّ   ا.2:5جَمْرَ أمََرَ بِإحِْهَالِأ آنِيَةِ الذَّهَبِ وَالْفِهَّ

  وكذلك ولأدت هذل اللفظة في سفر عزلأا:

הּ שְמַיָׁא חִנְטִין מְלַח חֲמַר וּמְשַח אֱלָׁ ן לֶׁ וָׁ ן וּבְנֵּי תוֹרִין וְדִכְרִין וְאִמְרִין לַעֲלָׁ ה חַשְחָׁ ,וּמָׁ وَمَا يحَْتاَجُواَ إلَِيْهِ مِنَ  

ا.9:6اسفر عزلأا: الا ِيرَااِ وَالْكِبَاِ  وَالْجِرَافِ مُحْرَقَةً لِإلَهِ السَّمَاءِ وَحِنْطَةٌ وَمِلْحٌ وَخَمْرٌ وَزَيْتٌ   

 بدال صوت الفاء في اللغة الآرامية باء في اللغة العربية.. إ8
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 ييوتين قييفويين ، مجرجهمييا واحييد لكيين الأول يلفيين قييديدا  عرفييت اللغييات السييامية البيياء والفيياء  بو ييفهما

مجهولأا ، والااني يلفن لأخوا مهموسا ، فالٱتفياق الحا يل فيي نطيق مجرجهميا هيو اليذع أبياح الإبيدال بينهميا 

. فالبيياء هييو  ييوت قييفوع انفجييالأع مجهييولأ ولا يوجييد لوييوت البيياء نظييير ا254،  ييفحة 2010االعبيييدع، 

ا المهميوب  يير العربيي يجطئيوا فيي Pلذلك قد يجط  الكايروا في نطق  يوت امهموب في اللغة العربية، 

ا البياء العربيي السيامي، بيالر م مين اا هنياك حيالات قليلية يكيوا فيهيا البياء bنطقه  وتا مجهولًأا كويوت ا

جيوع ساكناً فينطق مهموب كما في اكتاعْا فالباء هنا ساكنة ولهذا عالج علماء العرع الأقدمين هيذل الحالية بو

تحريييك البيياء بوييوت مهمييوب أع قلقليية إذا كيياا الحييرف سيياكناً؛حتت يتحقييق اللفيين السييليم للبيياء الٱنفجييالأع 

، 1980والمجهولأ، وكذلك قد تد م الباء في وسي  الكيلام عنيدما تليهيا المييم فيكيوا النطيق السيليم لهيا اكميال، 

اسيولأة  قوله تعالت: ااملأكب معنياااا. وتكوا مالها كما في بعت ألفاظ القرآا الكريم نحو 249-248 فحة 

 ا42هود:

يفسر علماء الساميات الٱلتباب عند بعت العرع في نطيق حيرف البياء قويية أو لينية بقيولهم، اا  يوت البياء 

ا تجلو منها العربية، ويقولوا ليس  ريبا أا vا هو  وت سامي أ يل وأا الباء اللينة التي تنطق أحيانا اbا

ت في كل أوضياعه فيي العربيية إليت فياء ؛لأا ظياهرة منقلابيه هيي ظياهرة معروفية فيي تكوا هذل الباء قد منقلب

المهميوب بقيي فيي معظيم اللغيات P) فويوت البياءا ا182،  يفحة 1996اعميالأة، اللغيات السيامية و يرهيا 

العبريية السامية الشيمالية كالعبريية وارلأاميية والأكديية والأوجالأيتيية والفينيقيية، نحوالفعيل افطََيرَا فنجيدل فيي 

טַר טַרوفي ارلأامية  פָׁ טַרوفي الفينيقيية pṭr وفي الأو الأيتية  paṭaruوفي السريانية: فطَر وفي الأكدية  פָׁ ، פָׁ

ولكن هذا الووت نجدل قد تحول إلت محتكاكي مهموب يلفن اكالفاءا في اللغات السامية الجنوبية ففي العربيية 

ة وفي لهجتنا العربيية الحدياية عنيد نطقنيا ليبعت الكلميات المعربية وكذلك في السبئي  fataraافطََرَا والحبشية 

 تنطيق  اphاوما قاكلها من الكلمات  ربية ألمانية أو إنجليزيية فيهيا philosophy أو philologist مال : 

f ومن الألفاظ الأخرى التي يتجسد فيها تغير . ا182،  فحة 1996اعمالأة، وإا كانت متمسكة بالنطق القديم

 ييوت االفيياءا فييي اللغيية العربييية إلييت  ييوت االبياءا فييي اللغيية ارلأامييية وقييقيقاتها لفيين: فلََييجَ لفين 
*
االييرازع،  

، والاانية: بمعنت وحدة وزا ا510،  فحة 1986 ، إذ ي تي هذا اللفن في العربيَّة بدلالتين الأولت: قسَ م أو قَق 

اللفن ييرد فيي آلأاميَّية العهيد القيديم، وعبريَّية الكتياع المقيدب بعيدة معياا  انواا وهو نوع من المكيال. وهذا

ق. نحو ما جاء في سيفر دانييال: פְלַג دلالية: بويغة الفعل  ה. قس م، فر  הֱוֵּ ה תֶׁ يجيب تقسييمه اسيفر دانييال: פְלִיגָׁ

 ا. 2: 41

                                                           
*
فَلَجَ: يقول الرازع: الفَلج هو الظفر، والعرع تقول: افَلَجَاعلت خومه من باع نَوَر، وفي المَايل: إاَّ مين يي ت الحكيم وحيدل     

 .يفلج، أع يواع بداء الفَلَج، ويهيا الرازع افَلَجَا في الأسناا هي فتحات تباعد بين الانايا والرباعيات
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السرياني أو العبرعا، وجاء وفي اللغات الساميَّة ولأد هذا اللفن بمعااٌ قريبة من الأ ل المحتمل له: ا

לַגفي العربيَّة بويغة: فلََجَ؛ والعبريَّية:  לַג؛ وارلأاميَّية: פָׁ وكيل هيذل  palguوارقيولأيَّة: ؛  ؛ والسيريانيَّة: فلَيجפָׁ

ق، أو بمعنت آخر هو نوا باعتبالأل وحدة وزا أو مكيال.   الألفاظ ت تي بمعنت: قسَ م، أو فرَ 

ا فقيد بقيي هيذا الويوت المجهيولأ كميا هيو فيي اللغيات السيامية جميعهيا إلا أنيه قيد bأما  وت الباء المجهيولأا

يتحول إلت  وت محتكاكي وعندها ينطق افاءا في كيل مين العبريية والسيريانية وهيذا التحيول يكيوا مرهونيًا 

   بالسياق الووتي فيهما ، وذلك بسيبب وجيود قاعيدة لغويية تجمعهيا هيي قاعيدة ابجيد كفيتا، فالأ يل مين هيذل  

الحروف مقساة أع اقديدةا* منفجالأية، إلا إذا جاءت بعد حركة فإنها تتحول خفيفة امركجةا أع لأخوة توبح 

أ واتاً محتكاكية ،بشرط من دوا تي ثير المعنيت بيذلك، فميالا حيروف ابجيد كفيتا قيديد فيي السيريانية حيرف 

לַע فيي ارلأامييية أوבְלַע بييلاع أو  البياء فييي كلمية: بلَييع  بريية وجمعهييا بمعنييت بليع أو مفتييرب، وكييذلك فييي الع  בָׁ

א حييرف الكيياف إذا سييبقه حييرف سيياكن فييي وسيي  الكييلام يكييوا قييديدا ماييل  ملكييا ارلأامييية االملييكا وفييي מלְכָׁ

ةا ملكوثا املكوت أو مملكة ا وفي العبرية  רالسريانية: ملكو   مسجيراأع  انع الأقفالا. מַסְגֵּ

لتولأاتيية  هيو  يوت قيفوع محتكياكي ، ويقيال الويوت نفسيه فيي ولهذا نلاحن أا  وت الفياء فيي ارلأاميية ا

 ا.  24-12،  فحة 1980اكمال،  العربية وقد يقابل االشين أو الباء أو الهاء أو الذال أو الااء أو الجاءا

 إبدال اللام الآرامية راء في العربية.. 9

،  يفحة 1947اأنييس، اللام والراء  وتاا مجهولأاا متوسيطاا فيي الشيدة والرخياوة متقالأبياا مجرجيا      

مما أكسبتهما هذل الويفة إمكانيية الإبيدال بينهميا، وهميا حرفياا ذلقيياا: اتحيدا بيالجهر وبيالإنحراف  ا.52-55

ويوتي بيين اليلام واليراء هيو أمير ا. والتبيادل ال68،  يفحة 1962وبالانفتاح والاستفال والذلاقة االزجاجي، 

مسوغ من الناحية الووتية ؛ وذلك لأا الووتين هما من مجرص واحد، ونجد هيذا التبيادل الويوتي قيائعا فيي 

اللغات السامية ، ومين الأمالية عليت تبيادل اليلام واليراء فيي اللغيات السيامية نجيد فيي اللغية العربيية ميالا لفظية 

ה اللفظة باللغة العبرية نجدها "سلسلة" بالعربي عند مقالأنتها مع  א وفي ارلأاميية نجيدهاשַרְשְרָׁ وفيي  שַרְשוּרָׁ

ש .  šeršerratuالأكدية  שاسم مذكر ولأد في العهد القديم في سفر نحميا بويغة: الجذلأ الويغير שְרַשְרָׁ  שֹרָׁ

תومن تكرالأ الجذلأ الااني والاالث تكونت اللفظة، أما لفظة  רֶׁ  يغة مؤناة ولأدت في العهد  سلسلة، فهي שַרְשֶׁ

ות׃ا 5:3القديم في سفر أخبالأ الأيام الااني: ا ים וְשַרְשְרֹֹֽ יו תִמֹרִִ֖ ָ֛ לָׁ  ولأسَمَ علَيهِ نجيلًا وسلاسِلَ. עָׁ

بمعنت سلسيلة، وكيذلك ولأد ذكرهيا  sharsharratuوهي لفن مستعالأ من الأكدية التي ولأد فيها بويغة:       

אשַ فييي آلأامييية التلمييود بويييغة:  لُأا ، وفييي السييريانيةרְשוּרָׁ سلسييلة؛ أمييا فييي العبرييية المتيي خرة فتيياتي  : قيشييو 

ת بويغة: לֶׁ  ا..Brown, F. Driver, S. Briggs, A,1906, p. 1117ا שַלְשֶׁ
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ذكر السيوطي ألفاظا كايرة ولأدت في اللغة العربية تج  التبادل الووتي بين اللام واليراء نيذكر منهيا         

، 1، ص1986االسيوطي، مالا هذالأ الحمام هديرًا وهدل هديلًا وجَرمَة وجَلمَةً ، وكذلك ذكر سهم أمرط وأمل  

لنوا  وت لاوع أنفي مجهولأ لأخو ، فحرف اللام  وت لاوع جانبي مجهولأ مرقق وحرف اا 558 فحة 

بمعنييت  SNSLمرقييق أيهييا، وميين أماليية هييذا التبييادل فييي العربييية الجنوبييية االسييبئيةا ماييل لفظيية "سلسييلة": 

 Beeston ,A.F.L.andاسلس   لة 

وفييي اللغيية ارلأامييية  .(Leslauw,1987 p.508) بمعنييت سلس يي لة أيهييا sansalaوالحبش  يي ية نج  يي دها ا .

ارلأاميية التيي تعنيي ابين بالعربيية لهيذا  בַר(بين حرفي النوا والراء ويتجسد مالا في لفظية ابيريحدث الإبدال 

 يلاحن التقالأع الذع يؤدع إلت تبادل  وتي بينهما بين  وتي الراء  ارلأامي والنوا العربي؛ 

غ قيانوني؛ لأنهميا متقالأبياا فيي المجيرص ومتفقي اا فيي  يفة الجهير، "يبدو لنا أا إبدال اللام من النوا له مسو 

 ا302، الوفحة 2020والتوس  بين الشدة والرخاوة" اعامرظاهر ومجيد خير الله،

فييي ارلأامييية التولأاتييية ،كاسييم مييذكر آلأامييي يقابييل اللفيين العربييي: ابيين، ولأد ذكييرل فييي  בַרوييي تي لفيين        

وكذلك لفن  ברوالنبطية والتدمرية :  ، وفي ارلأامية القديمةבראالسريانية بويغة: ابرَا في ارلأامية المندائية 

ה לְבַר: نحيو ميا جياء فيي ني  دانييال بالوييغة المجيردة، نحيو:  בר، وفي السيبئية: בן  מֵּ הִין-דָׁ يشيبه ابين  .אֱלָׁ

 ارلهة،  وكذلك ولأد هذا اللفن وهو متول بالهمائر الشجوية:

ךְ: ואנתה לְתְ לִבְבָׁ א הַשְפֵּ לְשַאצַר, לָׁ הּ בֵּ ל  בְרֵּ לקֳ -כָׁ ל, דִי כָׁ  .דְנָׁה יְדַעְתָׁ -בֵּ

رُ ابَنهُُ، فمعَ عِلْمِكَ بكُِل ِ ذلِكَ لم يتَّهِعْ قلبكَُ،  ا22:5اسفر دانيال:  وأنتَ يا بلشوَّ

ךְ وجائت هذل اللفظة بويغة الجميع بمعنيت اأبنياءا، نحيو ميا ولأد فيي الين :  א, וְהַיְתִיו גֻּבְרַיָׁא אִלֵּ וַאֲמַר מַלְכָׁ

יהוֹןאֲכַלוּ -דִי א רְמוֹ, אִנוּן בְנֵּיהוֹן וּנְשֵּ תָׁ נִיֵּאל, וּלְגוֹב אַרְיָׁוָׁ  . קַרְצוֹהִי דִי דָׁ

ِ الأسيودِ، هُيم وبَنيوهُم ونسِيافُهُم     جالِ الذينَ وَقَوا بدانيالَ وألُقوُا فيي جيب  اسيفر  وأمرَ المَلِكُ فجيءَ ب ولئكَِ الر ِ

 ا.25:6دانيال: 

 ة حاء  أو ألف في العربية.إبدال صوت الهاء في الآرامي. 10

يمتاز  وت الحاء ب نه  يوت مهميوب ينياظر فيي نطقيه حيرف العيين ،فمجرجهميا واحيد ولا فيرق بيين       

الحرفين سوى أا الحاء مهموب نظيرل المجهولأ عين أما  وت الهاء فهو  وت لأخو مهموب ، ويتجذ الفم 

 ا.76،  فحة 1947اأنيس، عند النطق بالهاء نفس الموقع الذع يتجذل ب  وات اللين 

والحاء والهاء  وتاا لأخواا مهموساا، مجرجهميا متحيد لأنهميا حرفياا حلقيياا وهيذا الإقيتراك فيي الويفة 

 ا. واا سبب سعة إسيتجدام134،  فحة 2010، االعبيدعوالمجرص هو الذع جعلهما مؤهلين للتبادل الووتي 

الهاء علت الر م من مشابهتها للحاء في  فتي الهمس والرخاوة كميا يويا اليدكتولأ عبيد الجبيالأ العبييدع أا 
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الهاء تكوا أكار لأخاوةً من الحاء؛ لاا نطق الحاء يتميز بالحشرجة مما يجعلها أقيرع إليت الأ يوات الشيديدة 

 ا.134،  فحة 2010، االعبيدعوسيما  وت العين 

-25،  يفحة 2008، الزعبييااللغات السامية لا تميل إلت هذا النوع من الإبدال إلا ما ندلأونذكر هنا إا       

לيقابليه فيي اللغيية العربيية  الهياء ماييل"ח" ، ففيي اللغية العبريية  ييوت ا26 ، 1982اكمييال، احيلا: أهيل )  אהֶׁ

ا، أميا 11- 46-اهيود قال يانوح انيه لييس مين اهليك، بمعنت الأسرة والعشيرة نحو قوله تعالت: ا74 فحة

לاالعبرية   .                                                                      ا30،  فحة 2004اعلي،  اáluا فبمعنت خيمة، الهاء لاتظهر في الاكدية اאהֶׁ

السرياني ب نه حيرف يقابيل الهياء العربيي أو قيد يقابيل -وو ا الدكتولأ لأبحي كمال  وت الهاء ارلأامي     

أحد الحروف االهمزة أو الحياء أو العيين أو الهيادا مين المجيرص ذاتيه أو مين مجيرص قرييب، ويكيوا ذليك فيي 

 ا.224 فحة ،1980اكمال، فَوداُ الحر  فداُل هذا ففكَ أفك -ألفاظ متشابه المعنت مال:

פַךְ أما في العبرية فإا الهاء تقابل الهاء نفسه في العربية وكذلك تقابيل الهميزة أو العيين أو اليواو، نحيو:       הָׁ

ן  أفك ה  هنהֵּּ הָׁ  ا.224،  فحة1980اكمال،  ثوى امكثا  שָׁ

الويوتين فيي  يفة الهميس. أميا فيي  لهذا نقول مسوغ التبادل الووتي يت تت من قرع المجيرص ومقيتراك      

ا הآلأامية العهد القديم فقد ولأدت بعت الحيالات يتشيابه فيهيا يكيوا عميل حيرف الهياء الٱسيتفهامية ارلأاميي ا

אيشييابهه  حييرف الألييا العربييي، فقييد ولأدت الأداة لا ا ا الٱسييتفهامية أحيانيًيا، فقييد הֲ ا النافييية مسييبوقة بييالأداة اלָׁ

אتفهام اأ بحت أداة مركبة تفيد الأس ינָׁאا وتعني: أما، ألا ، أليس، نحو: הֲלָׁ ה רְמֵּ תָׁ א גֻּבְרִין תְלָׁ أليس اأماا  הֲלָׁ

 ا.24:3لأجالًا ثلاثة لأمينا اسفر دانيال: 

ا وهيو ذائيب بالهيمائر المتويلة הيقول لأوزناال: " تعرف آلأامية العهد القيديم العنوير ارقيالأع الهياء ا     

ילְיָׁאا، ومن الأمالة التي نسيتقيها مين ني  دانييال: Rosnthal, F.,1974, p. 21فنرال يد م فيها "ا הּ, בְלֵּ   בֵּ

נִיֵּאל في هذل الليلة. وكذلك ن : הּ בְדָׁ ا.وقد ي تي عمل حرف الهاء ارلأامي الذع 30:5بدانيال اسفر دانيال:  בֵּ

يماثيل عميل حيرف الهياء  ي تي أداة لأب  تفييد التنبييه يسيتجدم للدلالية عليت المكياا أو لوقيالأة بيه عليت الأقيياء

אالعربية ، نحو:  זֵּה-הָׁ  ا.30:5ها أنا ألأى اسفر دانيال:  אֲנָׁה חָׁ

ومما تقدم نلاحن اا الإقتيراض لا يقتوير عليت الكلميات بيل يمكين اا يمتيد إليت الأ يوات والمبياد  النحويية 

فيي العيالم وكميا وإتهح لنا انه لا يوجد قعب يكيوا منغلقيا عليت نفسيه معيزولًا عين التطيولأ اللغيوع الحا يل 

يوا الدكتولأ فيليب حتي قدلأة اللغة العربية علت استيعاع الألفاظ معرباً بانه لا يوجد قعب في العيالم يظهير 

مال هذا الإعجاع المتحمس للتعبير الأدبي ويتي ثر بالكلمية المنطوقية أو المكتوبية كيالعرع، ولا تكياد تيرى أع 

ها كالعربية، فقيد مسيتطاع العيرع بواسيطة إخيتلاطهم ميع الأميم لغة تبدو قادلأة علت الت ثير في عقول مستجدمي

، حتيياالمغلوبة أا يكسبوا إلت  دينهم ولغتهم وقكلهم  عدداً من أبنياء هيذل الأميم ميا ليم تكسيبه أيية أمية أخيرى 
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ا، وكذلك عرفنا أا التعريب تعني عملية تحويل  وتي ؛ اذ يتم إسيقاط أ يوات الكلميات أو 2،  فحة 1951

إلت أ وات عربية لتتوافق مع اللغة أو توطين ن  أجنبي أو موطلح ما واعادة تشكيله ليتناسب ميع تحويلها 

عقلية أ حاع اللغة وبواسطتها يتم مستجدام عنا ر اللغة وليس الترجمة الحرفية. ولاحظنيا أيهيا أا تعرييب 

 بنية أو تراكيب لغوية.الأ وات يعتمد علت تعديل أ وات الكلمة لتتوافق مع معايير اللغة من أوزاا وأ

لهذا نجد أا الكلمات المستعالأة تجهع لأنماط  وتية معينة يتم بواسطتها استيعاع تلك الكلمات لتتوافق        

مع الأنماط اللغوية الأ لية، وتتم عملية التكييا هذل عادة من طريق إضافة، أو حذف، أو مزيج بين أ وات 

أجل هذا نرى أا الكلمات الدخيلة يتم تشكيها لتلائم جانبيا مين قواعيد لغية  معينة لتتلاءم مع بنية الاستعالأة، من

الاستعالأة، وكذلك لتتناسب مع الانماط المولأفولجية للغة المستعالأة، فالهدف من استعالأة المفيردات هيو إثيراء 

 اللغة أو سد النق  فيها نتيجة لتطولأات الحياة في المجالات كافة.

 الًستنتاجات

خرجت الدلأاسة ب ا مظاهر التغير الووتي الذع يويب بعت الأ وات السامية أثناء وقوعها متجاولأة في - أ

داخل بعت التشكيلات البنيوية الورفية، هو توفير بعت الٱنسجام بين الأ وات المتجاولأة من أجيل تحقييق 

 سهولة النطق، والجفة في الأداء.

اخيل البنيية اللغويية يبقيت محتفظًيا بويفاته وملامحيه كافية، لوحن في الدلأاسية أا الويوت القيوع الموجيود د- ع

وذلك بوفة القوة التي يمتلكها والتي يؤثر بها علت الأ وات التي تجتلا عنه في تلك الظاهرة، وهيذل المييزة 

كاا قد لمح لها اللغوع ابن جني في كتابه االجوائ ا، بحدياه عن أهمال بعت الحروف للاسيتاقال، إذ قيال 

ت الحروف: " جمع بين مثنين منها اأع من حروف الحليقا قيُدم الأقيوى عليت الأضيعا..وكذلك عن جمع بع

 من تقالأع الحرفين لم يجمع بينهما إلا بتقديم الأقوى منها".

خرجت الدلأاسة أيهًا إلت أا بعيت التغييرات الويوتية التيي تحيدث مين طرييق الإبيدال الويوتي سيببها أا - ت

لا يقليب الأقيوى إليت الأضيغا، فالقاعيدة السيامية إا جياز التعبيير تقيول: الحرف الأضعا يقلب إلت الأقوى و

"كل سين وقع بعدها حرف من الحروف الجمسة اق،  ، غ، ع، طا جاز قلبها  اداً، نحو: لفن سقر و قر، 

وسييجر منييه  و ييجر ميين الهييزء؛ وكييذلك لفيين ايسيياقواا فتقلييب ايويياقواا، وذلييك بسييبب أا السييين مسييتقلة 

 المستعلية، والأضعا يقلب إلت الأقوى حسب لأأع ابي الطيب في كتابه االإبدالا. وأضعا من الواد

ناقشت الدلأاسة أحدى التغيرات الووتية السامية المعروفية وهيي المماثلية الويوتية، فقيد تي ثرت التياء وهيي - ث

مية العهيد  وت يمتاز بالترقيق،وتتحول إلت طاء أو دال بت ثير أ وات الوفير المفجمة أو المجهولأة في آلأا

القديم، أو إذا كانت عيناً لكلمة فافها قافاً، جرياً عليت قاعيدة الأ يوات المتجانسية أو المتقالأبية المجيالأص، مايل 

قترى. وذلك من أجل تحقيق مماثلة بين الووتين المتجاولأين في داخيل  >إد ام الدال في التاء، نحو: قد ترى 
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فيي اللغية، وهيذا يعنيي أا الويوت المفجيم قيد أثير فيي الويوت  البنية، في ملمح التفجيم أو الإطباق كما ييدعت

 المرقق فحوله إلت  وت مفجم من أجل الإنسجام بين الأ وات المتجاولأة.

خلوت الدلأاسة أيهًا إلت إد ام الذال في الدال يكوا جرياً علت قاعدة الأ وات المماثلية فيي الأد يام، مايل - ص

ر، أميا إذا حيدث إد يام اليدال فيي اليذال أع إد يام ارخير فيي أدكيأذدكيرإد ام الأول في ارخر نحو: أذكر

مذ كر، وهذا يعنيي أا وجيود عنوير القيوة مذدكرالأول فيكوا ذلك خلافاً لو ل في الإد ام، نحو: مذتكر

المجهولأ، الذع يتوا فيه الدال والذال  في حين ممتنع وقوع التشكيلين أو إحداهما فيي البنياء الأ يلي، نحيو: 

 ب مختلاف الووتين في ملمح الجهر والهمس يؤدع إلت فقداا الذال ملمح الجهر.مذتكر بسب

فيما يج  الإبدال بين اللام والراء في اللغات السيامية وميا يحيدث لهميا مين إبيدال  يوتي قيائع فيي اللغيات - ح

 يوات، السامية، وجدنا أنهما  وتاا يتوفاا ب ا لهما ملمح من ق نه يكسبهما قوة مؤثرة في  يرهما من الإ

فووت الراء يتسم التكرالأ ، وهي ميزة تكسبه قوة الت ثير في  يرل من الأ وات، والنوا يتسيم بويفة يطليق 

، ومييا يييدعول علمافنييا القييدماء االغنييةا وهييو أيهًييا ميين  ييفاته Nazal featureعليهييا علميياء اللغةاالأنفيييةا 

الأ وات ضمن مجموعة الأ وات المائعة التكرالأ والت ثير وهذاا الووتاا و وتي االلام والميما تقع هذل 

ا ، وهيييييي مجموعييييية  يييييوتية مييييين  يييييفاتها الوضيييييوح السيييييمعي Resonantisا أو الرنانييييية اLiquidsا

 ا.Sonorityا

فيما يج  أ وات االسين والشين والوادا التي هي أ وات  يفيرية تتويا بالٱسيتطالة والتفشيي، وهيي -  

 من الأ وات. أ وات تمتاز بالقوة التي تمكن الت ثير في  يرها

يوتية ظيياهرة تتمتييع بهييا أ ليب اللغييات الحييية ، وليسييت - د متهيح لنييا أيهييا مين الدلأاسيية أا ظيياهرة المماثليية الو 

ا فيي البنيية الأساسيية ييؤثر فيي بقيية أ يوات vاللغات السامية فقي ، ففيي اللغية الإنجليزيية ميالا نجيد  يوت ا

ا pنتيجية تي ثيرل تي ثيرًا لأجعيايا بويوت االبياءا، اا فنرال يكتسب ملمحيا  مهموسيا (Five penceالكلمة نحو: 

 ولكن التماثل الذع حدث بين الووتين وحدهما في ملمح الهمس.

خلوت الدلأاسة أيهًا إلت أا هناك قاعدة  وتية أخرى تحدث في اللغة ارلأامية بشيكل خيان وفيي اللغيات - ذ

ل يحيدث عليت بعيت الأ يوات فيي السامية واللغات الأخرى بشكل عيام، وهيي المجالفية الويوتية وهيي تعيدي

الألفاظ بواسطة  وت مجاولأ له، لكن هذا التعديل هو تعديل عكسي، يهدف إلت زيادة الجلاف بيين الويوتين 

المتجياولأين. وفيي هيذل القاعييدة يجيد الميتكلم نفسيه أمييام  يوتين متجانسيين، ولكين تحقيقهمييا فييه مشيقة وعنيياء 

من العناء، فيعميد إليت مسيتعمال الحركيات الطويلية أو أحيد  ويسعت إلت تغيير أحدهما إلت  وت آخر للتجل 

الأ وات المائعة أو الرنانة مال:اللام والراء والميم والنوا التي تتسم بويفة القيوة والتي ثير فيي  يرهيا والتيي 

 ا.Sonorityتسمت بومة ذات الملمح السمعي ا
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 المصادر:        

 القرآا الكريم -

 الكتاع المقدب -

     :   المصادر العربيةأولًا

 ، بيروت.  7،ص1ا: دالأ  ادلأ، ط2000ابن منظولأ، لساا العرع،ا-

 ا: الأ وات اللغوية، مطبعة نههة مور.1947أنيس، إبراهيم،ا-

 عربي، منشولأات مركز بابل، بيروت. –ا: قاموب كلداا 1975أوجين منا، يعقوع،ا-

 التواع، جامعة الرياض،.ا: فقه اللغات السامية، تر :لأمهاا عبد 1977بروكلماا، كالأل،ا-

 ا:علم الووات العام اأ وات اللغة العربيةا، مركز الإنماء القومي، لبناا.1988بركة، بسام، ا-

 ا: علم الأ وات، دالأ  ريب للطباعة والتوزيع، القاهرة.2000بشر، كمال،ا-

مجلة علوم اللغة، المجلد الأول، العيدد بنيتها وعلاقتها باللغة العربية،  -ا:اللغة الأوجالأيتية1998حجازع، محمود فهمي، ا-

 الااني، دالأ الغريب، القاهرة.

 ا:أسس علم اللغة العربية، دالأ الاقافة للطباعة والنشر، القاهرة.2003حجازع، محمود فهمي، ا-

 The Aramaism :ا. نظريية التي ثير ارلأاميي فيي اللهجيات العربيية البائيدة دلأاسية سيامية مقالأنية2019نهاد الشمرع. ا-

Theory on Obsolete Arabic dialects: A Comparative Semitic Study. lark, 11(2), 18-35.  

https://doi.org/10.31185/lark.Vol3.Iss32.141 

 الأوزبكية، القاهرة.ا: المدخل في علم الأ وات المقالأا، منتدى سولأ 2006 لاح،ا حسنين،-

 ا: تالأيخ العرع، دالأ الكشاف للنشر والطباعة والتوزيع، بيروت.1951حتي، فيليب واآخرواا، ا-

 ا، مجتالأ الوحاح، مكتبة لبناا، بيروت. 1986الرازع، محمد أبو بكر، ا-

 .1962 الزجاجي، أبي القاسم عبد الرحمن، الإبدال والمعاقبة والنظائر، تح: عزالدين التنوخي، دمشق،-

ا: التغير التالأيجي لو وات في اللغة العربية واللغات السامية، دالأ الكتياع الاقيافي للطباعية 2008الزعبي، آمنة  الح،ا-

 والنشر التوزيع، الألأدا.

 هييي ا، بحيييث منشيييولأ فيييي مجلييية لالأاك 655ظييياهر عيييامر ومجييييد خيييير الله، الاعيييلال والابيييدال فيييي الكيييافي للزجييياجيا-

 .https://doi.org/10.31185/lark.Vol3.Iss51.3273.2020ا، جامعة واس ،39ا،العددا4،المجلدا

 ، مكتبة الجانجي، القاهرة.3ا :المدخل إلت علم اللغة ومناهج البحث اللغوع، ط1997عبد التواع، لأمهاا،ا-

 فوول في فقه اللغة، دالأ المسلم، مور. :ا1979عبد التواع، لأمهاا،ا-

 ، العراق.3العبيدع، عبد الجبالأ، الإبدال في اللهجات وأثر الووت فيه، مجلة جامعة الأنبالأ للغات وارداع، ع -

 ا: في البحث الووتي عند العرع، دالأ الجاحن للنشر، بغداد.1983عطية، خليل أبراهيم،ا-

 ا، القاموب المقالأا لألفاظ القراا الكريم، بغداد2004ماعيل،اعلي، خالد إس-

 ، مؤسسة الرسالة للطباعة والنشر بيروت.1ا: بحوث في الاستشراق واللغة، ط1996عمايرة، إسماعيل أحمد،ا-

 ، بيروت.1ا: المعجم المفول في المعرع والدخيل، دالأ الكتب العلمية، ط2004الغناوع، سعدع،ا-

https://doi.org/10.31185/lark.Vol3.Iss32.141
https://doi.org/10.31185/lark.Vol3.Iss32.141
https://doi.org/10.31185/lark.Vol3.Iss51.3273
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ائي، دالأ الرقيد، بغداد.1980الفراهيدع، الجليل بن أحمد،ا -  ا: كتاع العين، تحقيق مهدع المجزومي وإبراهيم السامر 

 ا: الأبدال في ضوء اللغات السامية ، جامعة بيروت، بيروت،.1980كمال ، لأبحي، ا-

 ا: دلأوب اللغة العبرية، مطبعة جامعة دمشق، بيروت،.1982كمال ، لأبحي،ا-

 .، مكتبة الشروق الدولية، القاهرة4المعجم الوسي ، طا:2004ة العربية، امجمع اللغ-

 ا: علم اللغة مقدمة للقالأ  العربي، دالأ النههة العربية للطباعة والنشر، القاهرة.1962السعراا، محمود، ا-

 انجي، القاهرة،، مكتبة الج2ا: الكتاع، تحقيق عبد السلام محمد هالأوا، ط1982سيبويه، أبي بشر عمرو بن عاماا، ا-

المزهير فيي عليوم اللغية وأنواعهيا، قيرحه وضيبطه محميد احميد وآخيروا، منشيولأات  ا: 1986السيوطي، جلال اليدين،ا-

  .المكتبة العورية، بيروت

 المصادر الأجنبية     
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